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1

2 3

A

D

EN - Cuts facing down on the outer side
IT - Tagli rivolti verso il basso sul lato esterno
DE - Weitere Schritte zur Befestigung nach außen hin
FR - Coupes vers le bas à l'extérieur
ES - Cortes hacia abajo en la parte exterior

B

CD

D

EN - 1) Fix the first leg to the two crossbars marked (A) and (B) using the screws (D). At the opposite end of the crossbars, fix the linking metal 
plates (C) using the screws (D). 2) Sliding the seat along the crossbars, hook it to the frame. 3) Slide the intermediate component on the 
crossbars until it is positioned and hooked to the seat, then fix it using the screws (D).
IT - 1) Fissare una gamba alle due traverse marcate (A) e (B) mediante le viti (D). All’estremità opposta delle traverse fissare le placchette di 
unione (C) mediante le viti (D). 2) Facendo scorrere lateralmente sulle traverse la scocca, agganciarla alla struttura. 3) Posizionare l’elemento 
intermedio facendolo scorrere lateralmente sulle trasverse e aggangiare la scocca; successivamente fissare con le viti (D).
DE - 1) Befestigen Sie einen Sitzschalenfuß mit den entsprechenden Schrauben (D) an den beiden Traversen  (A) und (B). Am gegenüberlie-
genden Ende der Traversen befestigen Sie die Verbindungsplatten (C) mit den Schrauben (D). 2) Die Schale seitlich durch die Querträger 
führen und diese auf der Struktur anhängen.3) Das mittlerer Element seitlich durch die Querträger führen und die Schale anhängen, dann 
alles mit der Schrauben fixieren (D).
FR - 1) Fixez une jambe aux deux traverses marquées (A) et (B) à l’aide des vis (D). Fixer les plaques de jonction (C) à l’aide des vis (D) à 
l’extrémité opposée des traverses. 2) En faisant glisser la coque sur les traverses, l’accrocher à la structure. 3) Placer l’élément intermédiaire 
en le faisant glisser sur les traverses et l’accrocher à la coque ; en suite fixer à l’aide des vis (D).
ES - 1) Insertar una pata en las dos barras transversales marcadas (A) y (B) con los tornillos (D). En el extremo opuesto de las barras, fijar las 
placas de conexión (C) con los tornillos (D). 2) Juntar la carcasa a la estructura deslizándola lateralmente en las barras. 3) Poner el elemento 
intermedio deslizándolo lateralmente en las barras y enganchar la carcasa. Luego fijar los tornillos (D).

6

P02016 / P02019

EN - 6) Complete the operation by fixing the side tops applying pressure.
IT - 6) Completare l’operazione fissando a pressione i ripiani laterali.
DE - 6) Die Operation mit der Druckbefestigung der laterales Tischplatten enden.
FR - 6) Compléter la fixation des tablettes latérales en les emboitant.
ES - 6) Completar el montaje fijando los tableros laterales.

EN - To visualize the assembling instructions please scan the QR Code.
IT - Leggere il QR Code per visualizzare le istruzioni di montaggio.
DE - Die Montageanleitungen erhalten Sie durch Scannen des QR-Codes.
FR - Lire le Code QR pour visualiser les instructions de montage.
ES - Leer el QR Code para visualizar las instrucciónes de montaje.
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4

2 3

A

B
A

B
D

2

EN - Cuts facing down on the outer side
IT - Tagli rivolti verso il basso sul lato esterno
DE - Weitere Schritte zur Befestigung nach 
außen hin
FR - Coupes vers le bas à l'extérieur
ES - Cortes hacia abajo en la parte exterior

EN - Repeat the operation 2) and 3) until the third seat has been fixed.
4) Fix one leg to the structure using the screws (D). Fix the other two crossbars to the frame using the screws (D).
IT - Ripetere l’operazione 2) e 3) fino alla terza scocca.
4) Fissare una gamba alla struttura mediante viti (D). Fissare le altre due traverse alla struttura mediante viti (D).
DE - Wiederholen Sie Schritt 2) und 3) bis zur dritten Sitzschale.
4) Befestigen Sie einen Sitzschalenfuß mit den Schrauben an der Struktur D). Befestigen Sie die anderen zwei Traversen mit den 
Schrauben an der Struktur D). 
FR - Répétez les passages 2) et 3) jusqu'à la troisième coques.
4) Fixez un pied à la structure à l’aide des vis (D). Fixez les deux autres traverses à la structure à l’aide des vis (D).
ES - Repetir los pasos 2) y 3) hasta la tercera carcasa.
4) Fijar una pata a la estructura con los tornillos (D). Fijar las otras dos barras transversales a la estructura con los tornillos (D).

5

EN - Repeat the operation 2) and 3) for the other seats.
5) A«er positioning the last seat, tighten the structure fixing the second leg to the crossbars using the screws.
IT - Ripetere l’operazione 2) e 3) per tutte le altre scocche.
5) Dopo aver posizionato l’ultima scocca, chiudere la struttura fissando l’ultima gamba alle traverse mediante viti.
DE - Diese Operationen 2) und 3) für alle die andere Schalen wiederholen.
5) Nach der Positionierung der letzten Schale, die Struktur mit der Befestigung des letzten Fuß an die Querträger mit der Schrauben 
schließen.
FR - Répéter les passages 2) et 3) pour toutes les coques.
5) Apres avoir placé la dernière coque, fermer la structure en fixant le pied latéral aux traverses à l’aide des vis.
ES - Repetir la operación 2) y 3) para las demás carcasas.
5) Después de haber puesto la última carcasa, cerrar la estructura fijando la segunda pata en las barras transversales mediante los tornillos.

2 3


